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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৩৯ [আজািতক নাারঃ ৩৯২৩]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)

পিরেদঃ ২১৫৪. নাবী (صلى الله عليه وسلم) এবং তাঁর সাহাবীেদর মিদনায় িহজরাত। নবী (صلى الله عليه وسلم) এবং সাহাবীেদর মদীনা িহজরত।

আবদুাহ ইবনু যােয়দ ও আবূ রায়রা (রাঃ) নবী (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, যিদ িহজরেতর ফযীলত না হত তেব

আিম আনসারেদরই একজন হতাম। আবূ মূসা (আঃ) নবী করীম (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, আিম ে দখলাম য,

আিম মা থেক মদীনা িহজরত করিছ এমনােন যখােন খজুর বাগান রেয়েছ। আমার ধারণা হল য, তা হেব

ইয়ামামা িকংবা হাজর। পের কাশ পল য, তা মদীনা-ইয়াসিরব।

باب هجرةُ النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه الَ الْمدِينَة وقَال عبدُ اله بن زَيدٍ وابو

نم ارام نْتَةُ لرالْهِج لالَو» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نا عمنْهع هال ضةَ رريره

اجِرها ّنا نَامالْم ف تيار» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع وسو مبا قَالارِ». ونْصالا

ثْرِبدِينَةُ يالْم ذَا هفَا ،رجه وةُ اامما الْينَّها َلا لهو بفَذَه ،ا نَخْلضٍ بِهرا َلةَ ام نم

আরবী

ندُ بمحم قَال‏.‏ و،زَاعودَّثَنَا الاح ،ملسم نيدُ بلدَّثَنَا الْوح ،هدِ البع نب لدَّثَنَا عح

دَّثَنح قَال ،ثزِيدَ اللَّيي نب طَاءع دَّثَنح قَال ،رِيهدَّثَنَا الزح ،زَاعودَّثَنَا الاح فوسي

نع لَهاه عليه وسلم فَسال صل ِالنَّب َلا ِابرعا اءج ه عنه ـ قَالال يدٍ ـ رضعو سبا

ط‏"‏ فَتُع ‏.‏ قَالمنَع ‏"‏‏.‏ قَال بِلا نلَكَ م لا شَدِيدٌ، فَهنُهةَ شَارنَّ الْهِجكَ احي‏"‏ و فَقَال ةرالْهِج

ا ‏"‏‏.‏ قَالودِهۇر موا يهلُب‏"‏ فَتَح ‏.‏ قَالمنَع ا ‏"‏‏.‏ قَالنْهم نَحتَم ل‏"‏ فَه ‏.‏ قَالمنَع ا ‏"‏‏.‏ قَالدَقَتَهص

نَعم‏.‏ قَال ‏"‏ فَاعمل من وراء الْبِحارِ، فَانَّ اله لَن يتركَ من عملكَ شَيىا ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩৬৩৯। আলী ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবূ সাঈদ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একজন বদুঈন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এল এবং তাঁেক িহজরত সেক িজাসা করল। িতিন বলেলন, ওেহ!

িহজরত বড় কিঠন বাপার। এরপর বলেলন তামার িক উট আেছ? স বলল, হাঁ। িতিন বলেলন, তুিম িক উেটর

সাদকা আদায় কর? স বলল হাঁ। িতিন বলেলন, তুিম িক উটনীর দুধ অনেক পান করেত দাও। স বলল হাঁ।

িতিন বলেলন, যিদন পান করােনার উেেশ উটিল ঘােট িনেয় যাওয়া হয় সিদন িক তুিম দাহন কের (ফিকর

িমসিকনেদর) দান কর? স বলল হাঁ। িতিন বলেলন, তেব তুিম সমুের ওপার থেকই নক আমল করেত থাক।
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িনয়ই আাহ তামার আমেলর িকছুই াস করেবন না।

English

Narrated Abu Sa`id:

Once a bedouin came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and asked him about the
migration. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Mercy of Allah be on you! The migration is
a quite difficult matter. Have you got some camels?" He replied in the
affirmative. Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do you give their Zakat?" He
replied in the affirmative. The Prophet said, "Do you let others benefit by
their milk gratis?" He replied in the affirmative. Then the Prophet asked, "Do
you milk them on their watering days and give their milk to the poor and
needy?" He replied in the affirmative. The Prophet, said, "Go on doing like
this from beyond the seas, and there is no doubt that Allah will not overlook
any of your good deeds."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3897

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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